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CoBpemennsblie npoeccun B Kazaxcrane
¢ HHOSI3bIYHBIMM HA3BAHUSIMH

B cTaTbe paccMaTprBaeTca npouecc A3bIKOBOr0 3aMMCTBOBAHNSA MHOA3bIYHBIX C/I0B U MEXAYHaposa-
HbIX TEDMWHOB B Ha3BaHWAX COBPeMeHHbIX npodeccuin B KasaxcraHe. VI3BeCTHO, YTO ocHOBHBLIMU Npuym-
HaMW MCNoNb30BaHNA MHOA3bIYHOW JIEKCUKN ABNIAGTCA OTCYTCTBME COOTBETCTBYIOLLEro NOHATUA 1 COBpe-
MEHHOro HauMeHoBaHUA B MHGQOPMaLMOHHON 6a3e A3blKa-peLenTopa, YTo NPUBOAMT K 3aMMCTBOBAHUIO
WHOCTPaHHbIX CJI0B U TEPMUHOB.

B HacToAwee BpeMs GonblIOe BHUMAHWE B UCCNe40BaHUN 3aUMCTBOBaHUI yaeNsieTcA aHrINMCcKoMy
1 aMepUKaHCKOMY JIMHIBOKY/IbTYPHOMY BIIMSIHUIO, TaK KaK_OKoNo 3/4 Bcex 3aMMCTBOBAaHUA NMPUXOAUT-
CA Ha aHMMUM3Mbl U amMeprKaHu3Mbl. CoBpeMeHHble BakaHcuy B KasaxcTaHe, ocobeHHo npodeccuu B
chepe ycnyr, nogBepraloTCA UHOA3BIYHOM 3KCMAHCUK, YTO, ECTECTBEHHO, 3aTPYAHAET NOHMMaHMe coaep-
KaHuA 1 GYHKUMOHaNbHUA ocobeHHoCTen Tol uan nHoi npodeccun. Bce HanmMeHoBaHus npodeccuii
[LalTCA Ha MHOCTPAHHOM A3blKe, B 60NIbIUIMHCTBE C MCNO/Ib30BaHMEM aHIINLM3MOB.

KnioueBble cnoBa: npodeccus, aHrmMun3M, aMeprMKaHn3M, 3a1MMCTBOBaHMe, MHOA3bIYHbIE Ha3Ba-
HWUSA, TPYAOYCTPOMCTBO, CeLManmncT.

T.T. Dzharasova, D.B. Rskeldiyeva
Modern professions in Kazakhstan with foreign-language words

In the article the process of borrowings of foreign-language words and international terms in the
names of modern professions in Kazakhstan is considered. It is known that the main reasons for the use
of foreign language vocabulary is the lack of appropriate concepts and modern names in the information
base of language-receptor, which leads to borrowing foreign words and terms.

Now much attention in research of loans is paid to English and the American lingua-cultural influence
as about 3/4 of all borrowings are anglicisms and americanisms. Modern vacancies in Kazakhstan and
especially professions in the service sector are exposed to foreign-language expansion that, naturally,
complicates understanding of the content and functional features of these or those professions. All names

of professions are given in a foreign language and most of all this use of anglicisms.
Key words: profession, Anglicism, americanism, borrowings, oreign-language words, job placement,

specialist.

T.T. Oxxapacosa, [1.b. PckenguneBa
KasakcraHpafbl WweT TingepiHeH eHreH 3aMaHayu MaMaHAbIK aTaynapbl

Makanaga KasakcraHaasbl 3aMaHayn MaMaH/bIK aTaynapblHAafbl XablKapanblK TepMUHAEPAIH o~
He WeT TiNZepiHeH eHreH KipMe ce3aepfiH Tingik yaepici KapacTbipbinaabl. et TingepiHeH eHreH ce3aepai
KONAaHyAbIH Heri3ri cebenTepiHe peLenTop-TiniHiH aKnapaTTbiK 6a3acbiHAAFbl COMKeC KeneTiH yFbiMaap
MeH 3aMaHayu aTaynapfblH OKTbIfbl aTajbl, Oyn wWeT TingepiHeH ce3fep MeH TepMUHAEPAIH eHyiHe
TYpTKi 6onagbl.

Kasip KipMe ce3aepai 3epTTeyae afbUIbIH XoHe aMepuKaH JIMHIBOM3AEHUNETIHIH acepiHe Kemn KeHin
GeniHepi, cebebi GapnbiK KipMe ce3aepaiH wamameH 3/4 aHrnuumM3Maep MeH amMepuKaHu3Maep 6onbin
Tabbinagbl. KaszakcraHgafbl 3aMaHaym 60c KyMbiC OpbiHAAPbl MEH MaMaHAbIK aTaynapbl KbI3MET KepceTty
canacblHAa LWeT TiAIK 3KcnaHcusaFa Kebipek ywblipangbl, 6y MaMaHAbIK ataynapbiHblH Ma3MyHbl MeH
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(byHKUMOHaNAbIK epeKLenikTepiH TyciHyAi KublHAaTaabl. MamMaHAbIK aTtaynapbiHblH 6apablfbl WeT Tinge-
piHae Gepineai, MyHAa acipece, aHrMLM3MAEP KeNTen KongaHbinagbl.
TyiiH ce3aep: MaMaHAbIK, aHINLM3M, aMepuUKaHU3M, KipMe ce3/ep, LWeT TiNiHeH eHreH ataynap, Xy-

MbICKa OpHanacTbIpy, MaMaH.

[pomuecc S3bIKOBOrO 3aMMCTBOBAHUSI paccMmar-
pUBaeTcs B HEPa3pbIBHOW CBSI3U C MEXKKYIBTYPHBI-
MU U MHBIMHU JICIOBBIMH KOHTAKTaMH Pa3HbIX SI3bI-
KOBBIX COIIMYMOB; C POCTOM HAyYHO-TEXHUYECKHX
Y MHHOBAllMOHHBIX BO3MOKHOCTEH OOMeHa MoJy-
YeHHBIX MH(OpMAINi, 9T0, HECOMHEHHO, YCKOPH-
JI0 ynotpeOlieHHue MHTEPHAIMOHAIBLHONH TepMUHO-
JIOTHH.

B coBpeMeHHOM MUpe 3aMMCTBOBaHHS U 0COOCH-
HO aHIIMIM3MBI IIUPOKO YIOTPEOIAIOTCS B Pa3HBIX
cdepax YENOBEUECKOH [ESITENILHOCTH, TaKUX Kak
KyJIBTYpa, CTIOPT, TTOJMTHKA, SKOHOMHIKA 1 0COOEHHO
B KOMIIBIOTEPHOW HH(POPMALMOHHONW TEXHOJIOTHH.
3meck 0c0OEHHO, XOTENIOCh OBl OTMETHTH, TOT (DAKT,
YTO B PEKIaMHBIX Ta3eTax BaKaHCHH W HMHTEPHET
caifTax 1o TpyIoyCTPONUCTBY HAOIIONACTCS IUPOKOE
ynoTpedaeHNe HHOS3BIYHBIX CJIOB U aHIIMLM3MOB B
Ha3BaHUSX npodeccuii u cdep yciyr.

3a mocneHue TOABI Pa3BUTHS W CTAHOBIICHUS
KazaxcTana mosiBUIIMCH HE TOJIBKO HOBBIE mpodec-
CHU C MHOS3BIYHBIMA HMEHOBAHHUAMH, HO U CTapble
Ha3BaHMs Mpodeccuii MPHOOpeT HOBbIE MMEHA C
WCTIOJIb30BAHNEM HWHOCTPAHHOW JIEKCUKH W B OCO-
OEHHOCTH aHTJIUIM3MOB.

CeromHsi 0OBSIBICHHS O BAaKaHCHSX MOXHO BC-
TPETHTh B JIOOOH PEKIaMHOM raszere ¥ MHTEPHET
pecypcax Mo TPyAOyCTPOHCTBY, KOTOphIE HAaBOJHE-
HBI TIPEJIOKEHUSIMHA O paboTe ¢ HEOOBIYHBIMU Ha3-
BaHWSIMU JIUII MHOTHX TIpopeccuii Tak, Harpumep,
(xocmec, pecenmwun, kedou, mepuenoausep, nPoBall-
dep, cynepsaiizep, pusimop, pekpymep u T.1.). He-
COMHEHHO, TaKH€ HHOS3bIYHBIC HA3BAHUS MOTYT
BBI3BaTh 3aTPYAHECHUS B BEIOOPE TPOQPECCHH, TaK Kak
CIIOKHO TIOHATH CMBICIIA TIPeJIaraeMoi BAKaHCHH.

Ha coBpemeHHOM dTare pa3BUTHS HOBBIX TPO-
(eccuii ¢ 3aMMCTBOBaHHBIMH HOMHMHAIMSAMHU HaO-
JIFONTAOTCS IBa OCHOBHBIX (hakTOpa:

* 9T0 (PYHKIIMOHHPOBAHKUE COBEPIICHHO HOBBIX
npodeccuii ¢ 3aNMCTBOBAaHHON JIGKCHKOH, KOTOPEIE
MOSIBUWINCH B PE3yJbTare MEKAyHapOAHOTO AEJo-
BOTO COTPYIHHYECTBA C 3apyOCKHBIMU TIapTHEpa-
MH, pa3BUTHEM OW3HEca, TOPTOBIH, PEKIAMHOM
WHIyCTPHH, TIOSBICHHEM COBMECTHBIX WHOCTpPaH-
HBIX TPENNPHUITANH W XOJJIWHTOB TaK, Halpumep,
Beb-macmep, Mepuenoaiizep, Xocmec, Koyuep,
LDicobbep, Ilpomoymep, Axkaynm-menedxcep, Kon-
menm-merneddicep, Pexpymep n 1.1. Tak, Hanpumep,
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npodeccust xocmec (OT aHII. hostess — X03siiiKa) B
OCHOBHOM 3TO OTHOCHTCSI K >KEHCKOU mpodeccun,
XOTsl BCTPEYAIOTCS M MYKYMHBI. B 00si3aHHOCTH
Xocmec BXOAMT TIPUEM U 3a00Ta O TOCTSAX: B pec-
TOpaHax, OTENSX, adpPONopTax, a TakkKe 00CTyKu-
BaHHUE TocTel Ha OOJNBIINX BBICTaBKaX, KOH(EpeH-
USIX, MEXTYHAPOJHBIX (OpyMax.

* 3TO 3aMeHa CTapbIX Ha3BaHUH Mpodeccuii CoB-
PEMEHHBIMH, WHOS3BIYHBIMH MMEHOBAaHUSIMH Kak,
HampuMep, W3BECTHBIE paHee CYIIeCTBOBABIIINE
npodeccuu: XyaoKHUK-0()OPMHTENb CETOIHS — ITO
ouzatinep; NEXYPHBIH aJIMAHUCTPATOP Ceidac 3To
pecenw WA pecenuuonucm; TMpodeccus peBH-
30p-KOHTPOJIEp CETONHS ITO Cynepaaiizep; MacTe-
pa Mo MaHUKIOPY M TEAMKIOpY NPHOOpENn HOBOE
UMS KaK Heli-Cmuiucm, Hetli-ousaiinep WA Helll-
Macmep; PyKOBOAAIIAs TOIDKHOCTh HR meneddcep
— 9TO MHCIEKTOP MO KaJpam; akeusumop — 3T0 CT-
PaxoBoOii areHT; MaJo-pecTH:KHAsT Mpodeccus
yoopmunbl WIH YOOpIIMKA MpuHoOpesa HOBOE
Ha3BaHMe Kak xiuxuneep (0T auri. cleaning — duc-
TOTa) — CHEIUATUCT (PUPMBI, TPEIOCTABIIIIONICH
yOOpOUHBIE YCITIyTH.

TakuMm 00pa3om, Ha3BaHUsI HEKOTOPBIX Mpodec-
cuil, pofia AESITEeIHHOCTH, TOJTYYHBIIUE PACIIPOCT-
paHeHHe Ha HOBOM pPBIHKE TPYy/a, B TIOCIIEHEE Bpe-
MsI TIEPEKUBAIOT BTOPHYHYIO HOMHHAIIHIO.

Ha ceromHsi MOXXHO OTMETHUTh HECKOIBKO TEH-
JISHIMIA Pa3BUTHS COBPEMEHHBIX NpOQeccHii Ha
prinke Tpyna Kazaxcrana:

* 3Ta y3Kas CHernuanu3anus mpoheccuoHalb-
HOU TPYAOBOH AEATEILHOCTH B TOH MIIM HHOH cepe
MIPOU3BOJICTBA, WU B chepe oOCTyKUBaHHS Hace-
nenusi. Takoe sIBIEHHE, MTPEXKIE BCETO, OOBSICHSET-
sl TaKUMH (PaKTOpPaMH, KaK pasJelieHHue U pa3BUTHE
HOBBIX MTpodeCCHOHATBHBIX 00s13aHHOCTEN Ha Oase
YK€ CYIIECTBYIOIINX, CTAHOBJIEHUE Y3KOCTICTIHAIH-
3MPOBaHHOM C(ephl ACATEILHOCTH, TaK, HAIPUMED,
KOIOpUCMKA — DTO MacTep-TIapuKMaxep 10 OKpa-
HIMBAaHUIO U MOAEIMPOBAHHIO BOJOC; KOIOPUCT —
3TO MaJIsip MJIM CTIEHAINCT, 3aHUMAFOIINIACS TTOK-
packoil aBTOMOOMIICH; Konupaimep — CIEUUATHUCT
M0 HANWCAHUIO PEKJIAMHBIX W TPE3EHTAIMOHHBIX
TEKCTOB; Medua-baep — CIEIMAINCT, KOTOPBIA 3a-
HUMAETCsI 3aKYITKON PEeKJIaMHBIX TUIOMIAJIei B rase-
Tax Wik 3PUPHOTO BPEMEHU Ha PaJno U TeleBUe-
HUSI;, peceuep — 3aHUMAETCS TIOUCKOM COTPYTHHKOB
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it ouca, 0xcobbep — CIeNUaAIUCT-TIOCPEIHUK Ha
(houmOBOI OMprKke, OCHOBHOM IICNIBIO €r0 JEATEIb-
HOCTH SIBIISIETCS TIOKYTIKA M ITPOJIaXKa aKIHH.

* HaOJNFOAaeTCsl MHTEPECHAsT TCHIICHIUS pa3BU-
TS pabounx npodeccuii ¢ 3aMMCTBOBAHHBIMH HMeE-
HOBaHUSIMH, TaK HAIPUMEP, CHUKEPOGUJUK/CMUKeD-
wux — pabounii Ha MPOM3BOACTBE, BBITOIHSIIOIINH
KOMITJIEKC pabdoT MO HAHECEHUIO OCOOBIX 3HAKOB,
OyKkB, n(p, COKpaAIIEHHBIX HAAMHCEW Ha TOBAP MU
00BEKT, YTOOBI OTIIMYATh €ro OT APYTUX OOBEKTOB;
Kapujux — MallimHACT, pabOTAOIINI Ha aBTOIIOTPY3-
quKe; epelidepucni(vl) — JOPOKHUKH TIO MPOKIIAT-
Ke ac(aibTa Ha CIIeITeXHUKE, 3MMON OHU YOHparoT
CHEYKHBIE 3aBaJlbl HA IOPOrax M Tpaccax.

* 3Ta BAPUATUBHOCTH HOBBIX M aKTyaJIbHBIX Ha3-
BaHHUU MPO(ECCHOHANBHBIX CIYXKO0 U TOKHOCTEH
C KITIOYEBBIMH TIO3HMIUSMHU, KOTOpPBIE O003HAYaIOT
HE TOJBKO paOOTHUKOB MJIM CITyXKAalliX, o0ecredn-
BAaIOIUX BBIMTOJIHEHUE KaKOW-THOO IesITeThHOCTH
B cepe OuzHeca, HO M CIEUHAIMCTOB, OCYIIE-
CTBIIIONINX  KBaJH(HUIIMPOBAHHOE  yIIpaBICHUE
npeanpusaTueM (aIMUHUCTPATUBHBIN anmapar).

Hanpumep, cnoBo «manager» COIJIaCHO aHT-
JMHCKUAM CJIOBapsM, MEPEeBOAMTCS KaK «yNpas-
JIAIOUIMHN, 3aBEIYIONINI» U B CUJIY ONPE/IeIEHHbIX
MPUYMH: IPECTHXKHOCTH, IIUPOKOH MOMYISIPHOCTH,
MOJTHOTO TeUeHHs podeccrs 1 TOIKHOCTh MeHeo-
Jicepa crana yCIHelHo BOCTpeOOBaHHOM, 4TO, He-
COMHEHHO, TIOCITYKHIIO MOSIBJICHUIO Psiia CMEKHBIX
CHELUAIBHOCTEH M IODKHOCTHBIX O00S3aHHOCTEH.
CeroHst Ha Ka3aXxCTAaHCKOM PBIHKE TPy/a MPUCYTC-
TBYET IIUPOKUHN CIIEKTP MEHEIKEPOB Pa3HbBIX Harl-
paBiEeHUI:

* mon-meneddicep — YIPABIIONUH KOMIIaHUCH
WJIN AUPEKTOP;

* HR menedcep — Ha4allbHUK OT/EIA KaJIpOB;

* 0Qhuc-meneddicep — CEKpeTapb, CEKpeTapIla;

* celln3-MeHedHcep — KOHCYIBTAaHT IO TOPTOBJIE
WJIM TIPOJABELl BEICOKOTO KjIaccas

* Openo-meneddcep — CUCIUANNCT TI0 TTPOIBH-
JKCHUIO Ha PHIHOK KaKOH-THMOO MapKH TOoBapa HJIH
yCayT;

* aKKayHm-meHeodicep — CIeUAINCT Mo padoTe
C KIIMCHTaMH;

* PR-meneooicep — CIEUUAIIUCT MO CBSI35IM € 00-
[IECTBEHHOCTHIO;

* [T-meneddncep — CIeUaNuCT B KOMIIBIOTEPHOH
00JIacTH " T.A.

KitoueBbIM TEpMUHOM JUIsi MHOTHX mpodec-
CUI CTAaHOBMTCSI CJIOBO «JIU3alHEp», KOTOPBIN aK-
TUBHO HCIOJIB3YeTCS B Ha3BAHHUAX COBPEMEHHBIX
npodeccuii:  Juzaiinep-gnopucm, gyo-ousaiinep,
ouzaiinep-eepcmanvuyux, Web-ouszaiinep, ousaii-

HEP-NPOEeKMUPOBUUK, JTAHOWADMHBLI  OU3AUHED,
dumoousaiinep, ouzaiinep uHmepbepos, ousalinep

00ed#COwbl.
TakuMm 006pa3om, IPAKTHUECKH, B K&KIOH IPyTI-

ne npodeccuit, OONBLIYI0 YacTh 3aUMCTBOBAHHBIX
TEPMHUHOB COCTABIISIFOT AHIJIAIU3MBI, TIOSIBUBILIUECS]
B pE3yJIbTaTe TECHBIX JEJIOBBIX U MEXKIyHAPOIHBIX
KOHTAaKTOB; HOBBIX HaNpaBlieHHH B cdepe yCIyr u
Ha3HAuYEHUI COBPEMEHHBIX MPOQECCHIA.

B HacTosimee Bpemsi, MHOTHE PEKJIaMHbIEC Ta-
3€Thl M MHTEPHET PECYpChl IO TPYIOYCTPOICTBY,
KOTOpBbIE TIPEICTABISIOT pekiaMmy Tnpodeccuit c
MHOSI3bIYHBIMY Ha3BaHUSMH, HE MOT'YT AaTh [OJHOE
ONKCaHME WIIM COACPKaHHEe MpeAjaraeMoil BakaH-
cun. IlosaTomy, nmomnpobyem npoaHaIU3UpPOBATH HE-
KOTODBIC U3 HUX:

* Mepuenoauizep (or anrn. merchantdise — mo-
6apel, Mope06isa) — 3TO CHEUUATIUCT 10 MPOJBU-
KEHHUIO TOBAPOB, PAa3MEILECHHUIO UX B TOPrOBOM 3a-
Jie, OTBEYACT 3a BBIKJIAJKY TOBapa Ha MPHUIIABKU U
YCTaHOBKY COITYTCTBYIOIIETO HEOOXOAMMOro 000-

PYIOBaHHS.
* bapucma (ot utain. barista — OyKB. UEJIOBEK,

paboraromuii 32 OapHOU CTOWKOHN) — CHEIHAIHUCT
M0 TMPUTOTOBIEHUIO KO(e (B OCHOBHOM HMMEHHO
AKCIIPECCO) WM HAMTUTKOB, HAIPUMED, PUCTPETTO,
Kalmy4yuHo, JaTTe, aMepUKaHO, pa3iMyHbIe KOK-
Teinu u np.

* Juzatinep-gpnopucm (ot anmi. designer-florist
— OyKB. CHIELIMAJIUCT 110 O(OPMIICHHUIO U TU3aiiHy Oy-
keToB). [larHas npodeccust coBMemiaeT B cede Hec-
KOJIbKO (PYHKITUIA: TIpo/IaXka ¥ apaHKHPOBKA I[BETOB,
CO3JIaHME HEOOBIYHBIX IBETOUHBIX KOMIO3HIIUH ¢
HCTIOJIb30BAHUEM JPYTHX PACTEHUH U MIPEIMETOB, a
Takxke opopMIIeHHE OYKETOB JUISl TOPIKECTBEHHBIX
LEPEMOHUI U MPa3IHUKOB.

* Koncwveporc (ot dhpaH. concierge — mBenmap) —
9TO JIS)KYPHBIN NI BaXTep B YbH 00S3aHHOCTH BXO-
JUT O00CITy’)KUBAaHUE M 00CCIICUCHHE MTOCTOSIIBIICB B
TOCTHHHUIIE WITH YKUIIBIIOB JIOMa BCEM HEOOXOTUMBIM
W CO3/1aHue JUIsl HUX KOM(OPTHBIX YCIOBHH.

* Koyuep (OT aHII1. coach — mpenep) — TIaBHBIN
CHELUAIUCT IO KajpaM, PacKpbIBAIOIIUI IMOTEH-
U JUYHOCTH COTPYIHUKOB KOMITAHUH, KOTOPBIN
MOBBIIIAET UX MPOU3BOJUTEIBHOCTD M dPPEKTUB-
HOCTh, TOMOTAeT Pa3BUTHIO CIOCOOHOCTEH CBOM
COTPYAHHUKOB Ha 0Jaro pa3BUTHH KOMITAHUH.

* Kogpe-neou, xoge-oou (ot anri. coffee, lady,
boy) — 3TO YeNOBEeK, B Ubl0 O0S3aHHOCTH BXOJUT
3aKyIika HEOOXOIMMOTO TPOIYKTa, IPUTOTOBJICHHE
Ko, Yasi, apOMaTHBIX HAITUTKOB, ()PYKTOBBIX KOK-
Telneit u oocmykuBanre 0(UCOB B OOIBIINX XOJI-
JIUHTaX U KOMIIaHHSIX.

Bectank KasHY. Cepus dpumonormueckas. Ne6 (152). 2014



T.T. Ixapacona, /I.b. Pckennuena 143

* BeO-macmep (0T aHI. webmaster) — 3TO
CHEIUATNCT, MPO(HEeCCHOHATHFHO 3aHUMAIOIINNCS
pa3paboTkoii BeO-caiiToB B MHTEepHETE TIO 3aKa3zy
KOMITaHWH. Beb-macmep — 3TO «yTPaBISIONTAN
caiitom. B 3aBHCHMOCTH OT pa3mepa KOJIEKTHBA
pa3pabOTYMKOB, OH MOXET 00BeMHATH B cebe 00sI-
3aHHOCTH JIM3aliHepa, aBTOpa, MPOrpaMMHUCTa, CHC-
TEMHOTO aJIMUHICTPATOPa, MOJIEPaTOpa.

31meck XOTeaoch OBl OTMETHUTBH, YTO MHOTHE

WHOSI3bIYHBIC HAa3BaHUS yXKE CYIIECTBYIOIIUX IPO-
(deccuil U MOSIBICHUE MOIHBIX, COBPEMEHHBIX HO-
MHUHaLUUH B Mpogeccusx, MPUILIEAMNX K HaM TOA
BJIMSHUEM 3alla/ia, yCTONUMBO afalTUPYIOTCS B Ha-
e TOBCETHEBHON peun U B 00muxoje ynorpedie-
Hus. Kak ormeuaet JLII. Kpwicun, «Ceromas MHO-
rue npodeccun, KOTOpbIe CYIIECTBOBAIN U PaHbLIC
MprOOpeNnr HOBBIE HA3BaHUA U TOJIHOCTHIO Il TH-
POBAIIUCH B sI3bIKE-penunuentay [1, 45].

B nocnennee Bpemsi TeXHHYECKH U HHPOpMa-
LUOHHBIN Iporpecc crenail «Hen30eKHbIM MEKIY-
HaponHBIM 0OMEH HMH(pOpMaIMel, YTo MPHUBENO K

YIOTPEOICHNUI0O MHTEPHAIMOHATLHON TEPMUHOJIO-
rumy» [2, 28]. IlosBrIack moTpeOHOCTh B HANMEHO-
BaHUU HOBBIX BEIICH, SBICHUM, MOHATHH, a TaK¥Ke
HOBBIX MPO(eCcCHil.

Bwmecrte ¢ TeM, mocTeneHHO UCUE3al0T U3 YIIOT-
pebnenns Takue Ha3BaHUS Tpodeccuil Kak: maesa-
pogeo, byghemuuya, cadosHuK, npooasey, Xyooic-
HUK-ohopmumens, AaOMUHUCIIPATNOD, CEKPemapb,
cexpemapuia.

CeropHs, 3ayMBIBasCh Ha/I TEM, TIOYEMY WHOS-
3bIYHAS JIEKCHUKA YIOTPEOJISETCS B Ha3BaHMSX
COBpPEMEHHBIX TpOo(eCcCHii, KOTOphIE BCE OOJIBIIE
3aBOCBBIBAIOT Ka3aXCTAHCKUE PBIHKUA TPYAa, MBI
MOKEM TOJIBKO CKa3aTh, YTO MPUUMHONU TaKOU SI3bI-
KOBOM DKCHAHCHUH SIBJISICTCSI ¢ OIHON CTOPOHBI 3TO
OTCYTCTBHE TOIXOMANINX TEPMUHOB W HA3BaHUH
JUTSE HOBBIX Tpoeccui, ¢ APYrodl CTOPOHBI, MPH-
BEPKCHHOCTH MOJIOIOTO TTOKOJICHHUS K WHOCTpaH-
HOW JICKCHKE, B OCOOCHHOCTH aHIJIMICKOTO SI3bIKA,
WX CTpeMJICHHE K MOJHOMY, 0oJjiee COBPEMEHHOMY
CJIOBY MHOSI3IYHOTO 3BYYaHUSI.
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